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DNK - Generel vedligeholdelse: Anvend en bled, ter klud til afterring af
stov, samt en blgd klud opvredet i lunkent vand (<50° C) med
mildt renggringsmiddel til fiernelse af fedtpletter o. lign.
Rengeringsmiddel tilsat slibe- eller oplasningsmiddel ma aldrig
anvendes. Lampen ma ferst teendes, nar alt vand er fordampet.

Specifikt for mundblaest glas: Mundblzest glas er udformet
manuelt. Pa grund af denne unikke proces, kan luftbleerer
forekomme i glasset, samt tykkelsen af glasset kan variere.
Dette ses som en naturlig konsekvens af den manuelle
fremstillingsmetode, og giver mundblzest glas sin karakter og
levende udseende.

Renger altid mundblaest glas i kold tilstand.

SWE - Allméant underhall: Anvand en mjuk, torr trasa fér damning och
en mjuk trasa urvriden i ljummet vatten (<50°C) med ett milt
rengdringsmedel for att ta bort fettflackar eller liknande. Anvand
aldrig rengéringsmedel som innehaller slipmedel eller
I6sningsmedel. Ténd inte lampan innan allt vatten har dunstat
bort.

Specifikt for munblast glas: Munblast glas formas manuellt. Pa
grund av denna unika process kan luftbubblor uppsta i glaset,
precis som att tjockleken pa glaset kan variera. Detta ska ses
som en naturlig foljd av den manuella processen, och ar det som
ger munblast glas dess karaktér och organiska look.

Rengdr alltid munblast glas kallt.

NOR - Generelt vedlikehold: Bruk en myk, terr klut til stevterking og en
myk klut vridd i lunkent vann (<50° C) med et mildt vaskemiddel
for & fierne fettflekker eller lignende. Bruk aldri vaskemidler som
inneholder slipemiddel eller Issemiddel. Sla bare pa lampen nar
alt vannet har fordampet.

Spesielt for friblast glass: Friblast glass er formet for hand. P&
grunn av denne unike prosessen kan det oppsta luftbobler i
lasset, og glassets tykkelse kan variere. Dette er en naturlig
konsekvens av handverksprosessen, og det er dette som gir
friblast glass sin karakter og sitt organiske utseende.

Rengjer alltid friblast glass kaldt.

ISL - Venjulegt vidhald: Notid mjukt, purrt tau til ad strjuka ryk af, og
mjukt tau sem bleytt hefur verid i volgu vatni (<50°C) med mildu
hreinsiefni til ad fjarleega fitubletti eda annad svipad. Noti6 ekki
hreinsiefni sem inniheldur svarfefni eda leysiefni. Kveikid adeins
& lampanum eftir ad allt vatn hefur gufad upp.

Sérstaklega fyrir friblasio gler: Friblasid gler er handvirkt. Vegna
pessa einsteeda ferlis geta loftbdlur verid i glerinu og pykkt
glersins getur verid mismunandi. A pad ber ad lita sem
nattarulegan fylgifisk handvirka ferlisins og pad gefur friblasnu
gleri sina sérstddu og lifreent utlit.

brifio alltaf friblasié gler med koldu.

NLD - Algemeen onderhoud: Gebruik een zachte, droge doek om af te
stoffen en een zachte doek uitgewrongen in lauw water (<50°C)
met een mild reinigingsmiddel om vetviekken en dergelijke te
verwijderen. Gebruik nooit reinigingsmiddelen die schuur- of
oplosmiddelen bevatten. Schakel de lamp alleen in nadat al het
water is verdampt.

Specifiek voor handgeblazen glas: Handgeblazen glas wordt
handmatig gevormd. Vanwege dit unieke proces kunnen
luchtbellen in het glas ontstaan en de dikte van het glas kan
variéren. Dit is een logisch gevolg van het handmatige proces,
en het is wat handgeblazen glas zijn bijzondere karakter en
organische uitstraling geeft.

Maak handgeblazen glas altijd met koud water schoon.

FRA - Entretien général : Utilisez un chiffon doux et sec pour retirer la
poussiére, et un chiffon doux rincé dans de I'eau tiede (<50 °C)
avec un détergent doux pour éliminer les taches de graisse ou
similaire. Ne jamais utiliser de détergents abrasifs ou de solvant.
Allumez la lampe uniquement une fois que I'eau est évaporée.

En particulier pour le verre soufflé bouche : Le verre soufflé
bouche est formé a la main. En raison de ce procédé unique,

des bulles d'air peuvent se produire dans le verre, tout comme
I'épaisseur du verre peut varier. Ces différences doivent étre
pergues comme une conséquence naturelle du processus manuel
qui confére au verre soufflé bouche son caractére et son aspect
organique.

CneumarnHo 3a PbYHO [lyXaHO CTHKIO: PBYHO YXaHOTO CTHKIO
ce 0chopmsi pbyHO. Mopaam To3n yHUKanNeH NPoLec, B CTLKIOTO
MOXe [la UMa MexypyeTa 1 AeGennHaTa Ha CTBKIIOTO MOXe Aa

Bapupa. ToBa TpsibBa Aa ce pa3rnexaa kaTo ecTecTeHa nocreauua
OT pbYHUA NpoLecC U e ToBa, KOeTOo nNpuaasa Ha pbYHO AyXaHOTO

CTBbKINO HEeroBms Xxapakrep U opraHnyeH sua.
BuHaru nounctsaiite pbYHO AyXaHOTO CTHKIIO CTyAEeHO.

SRB - Opste odrzavanje: Za brisanje prasine koristite meku, suvu krpu,
a za uklanjanje masnih mrlja ili sli¢no upotrebite meku krpu

pokvasenu mlakom vodom (<50°C) i blagim deterdZzentom. Nikada

nemojte koristiti deterdZente koji sadrze abrazive ili rastvarace.
Upalite svetlo tek kada je voda u potpunosti isparila.

Specifiéno za slobodno duvano staklo: Slobodno duvano staklo
se oblikuje ru¢no. Zbog tog jedinstvenog procesa moguca je p

ojava mehuri¢a vazduha u staklu, kao i odstupanja debljine stakla.

To se smatra prirodnom posledicom ruénog procesa i odlika je

karaktera slobodno duvanog stakla i njegovog organskog izgleda.

Slobodno duvano staklo uvek ogistite hladnim sredstvima.

RUS - O6Lwme ykasaHus no yxoay: [poTupaiite Msrkoit Cyxom TkaHbo
NS yaaneHna nbinu. Ans yaaneHus XUpHbIX NATEH U T. N.
MCNOSb3YNTE XOPOLLO BbHKATYIO TPSMKY, CMOYEHHYHO B TEMSIOM
MbinibHOM pacTtsope (<50 °C) 13 BoAbl C MSIrKUM MOOLLMM
cpeacTBoM. Hu B koem cryyae He ucrorbayiiTe MotLLme

cpeqcTBa, coaepxallve abpasus Unu pacteoputens. BkntovariTe

namMny TONbKO Nocne nonHoro ncnapeHus Boabl.

Ocobo ans cteknousgenuii CBO60AHOO BblAyBaHUA:
CTeKJ'IOI/I3[:LeJ'II/ISl CBOGO,ELHOFO BblAyBaHUA (TaK Ha3blBaemoe
ryTHOe CTEKNO) N3rotaBnuBaloTcst 6e3 hopMbl, BPyUHyHo.
Bcnepactaue 3TOro yHUKanbHoOro npouecca B CTekne MoryT
OGPaaOEbIEaTbCﬂ ny3blpbKKU BO34yXa, TONWMHA CTeKNna Takke
MOXeT BapbnpoBaTbCA. 310 cneayeT paccMatpueaTb Kak
€eCTecTBEHHOe CrIeACTBIUE PYYHOTO npoLiecca, npuaatoLee
ryTHOMY CTEKMNy ero XapakTepHblii, yHUKanbHbIN BAA.

Moiite cTeknonsgenus cBo60HOrO BblayBaHNS TOMLKO
XOOAHON BOAOW.
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FRA - Nous recommandons I'utilisation d'un cable résistant a la
température de 90 °C.

DEU - Wir empfehlen die Verwendung eines bis zu 90° C
hitzebestandigen Kabels.

Toujours nettoyer le verre soufflé bouche a I'eau froide.

DEU - Allgemeine Wartung: Mit einem weichen, trockenem Tuch

Abstauben, und mit einem weichen in lauwarmem Wasser

(< 50 °C) und mildem Reinigungsmittel ausgewrungenen Tuch
Fettflecken oder dhnliches entfernen. Niemals Reinigungsmittel
mit Scheuermittel oder Lésungsmittel verwenden. Die Lampe erst
dann einschalten, wenn das Wasser verdunstet ist.

Speziell flir mundgeblasenes Glas: Mundgeblasenes Glas wird
von Hand geformt. Wegen dieser einzigartigen Verfahrens kdnnen
Luftblaschen im Glas auftreten und die Dicke des Glases kann
variieren. Dies ist als eine nattirliche Folge des
Herstellungsprozesses von Hand anzusehen und verleiht
mundgeblasenem Glas seinen Charakter und organischen Look.
Mundgeblasenes Glas immer in kaltem Zustand reinigen.

GBR - General maintenance: Use a soft, dry cloth for dusting, and a soft

cloth wrung in lukewarm water (<50°C) with a mild detergent to
remove grease stains or similar. Never use detergents containing
abrasive or solvent. Only switch on the lamp once all the water
has evaporated.

Specifically for mouth-blown glass: Mouth-blown glass is formed
manually. Because of this unique process, air bubbles may occur
in the glass, just as the thickness of the glass may vary. This is
to be seen as a natural consequence of the manual process, and
is what gives Mouth-blown glass its character and organic look.
Always clean mouth-blown glass cold.

ESP - Mantenimiento general: Utilice un pafio suave y seco para

eliminar el polvo y un pafio con agua tibia (<50 °C) y detergente
suave para eliminar las manchas de grasa o suciedad similar.
Nunca use detergentes abrasivos ni que contengan disolventes.
Encienda la lampara solo cuando se haya evaporado todo el agua.

Instrucciones especificas para vidrio soplado: El vidrio soplado

se forma manualmente. Debido a este particular proceso, puede
que queden burbujas de aire atrapadas dentro del vidrio y que el
grosor del mismo varie. Estas imperfecciones deben considerarse
como consecuencias normales del proceso de fabricacién manual,
y es lo que otorga al vidrio soplado su estilo organico y su caracter.
Limpie siempre el vidrio soplado cuando esté frio.

PRT -Manuteng&o geral: Utilize um pano macio e seco para limpar o p6, e um

pano macio e torcido em dgua moma (<50 °C) com um detergente suave
para remover as manchas de gordura ou semelhantes. Nunca utilize
detergentes que contenham abrasivos ou solventes. Ligue a lampada
apenas depois de toda a 4gua evaporar.

Especificamente para o vidro soprado livremente: O vidro soprado
livremente é formado manualmente. Devido a este processo unico,
podem ocorrer bolhas de ar no vidro, assim como a espessura do
vidro pode variar. Isto devera ser considerado como uma
consequéncia natural do processo manual, e é o que concede ao
vidro soprado livremente o seu carater e aspeto organico.

Limpe o vidro soprado livremente sempre a frio.

ITA - Manutenzione generale: Utilizzare un panno morbido e asciutto per

spolverare e un panno morbido bagnato in acqua tiepida (<50°C) e
ben strizzato con un detergente delicato per rimuovere macchie di
grasso e simili. Non usare mai detergenti contenenti sostanze
abrasive o solventi. Accendere la lampada solo dopo che tutta
I'acqua & evaporata.

In particolare per il vetro soffiato: il vetro soffiato & prodotto a mano.
Per via di questa lavorazione unica, nel vetro possono formarsi
piccole bolle d’aria dovute a una possibile variazione dello spessore
del vetro stesso. Questa caratteristica va considerata come una
conseguenza naturale della lavorazione a mano ed & cid che ¢
onferisce al vetro soffiato il suo aspetto inconfondibile e naturale.

Il vetro soffiato deve sempre essere pulito quando ¢ freddo.

FIN - Hoito-ohjeet: Pyyhi polyt pehmealla, kuivalla liinalla ja poista

rasvatahrat yms. haaleassa vedessé (<50 °C) kostutetulla liinalla
ja miedolla pesuaineella. Alé kdyté hankaavia aineita tai liuottimia
sisaltavia pesuaineita. Vaihda lamppu vasta, kun kaikki vesi on
haihtunut.

Koskee erityisesti suupuhallettua lasia: Suupuhallettu lasi
muotoillaan kasityéna. Ainutlaatuisen valmistusprosessin takia
lasissa voi esiintya ilmakuplia ja lasin paksuus voi vaihdella. Nama
ovat valmistusprosessin luonnollisia seurauksia, jotka antavat
suupuhalletulle lasille tietynlaisen luonteen ja luonnollisen ulkoasun.
Puhdista suupuhallettu lasi aina kylmana.

DNK: Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivitetsklasse <F>.
GBR: This product contains light sources of energy efficiency class <F>.
BGR: To3u npoayKT Cbabpxa U3TOYHWLIM Ha CBETNMHA C KIac Ha eHepruitHa
edekTnBHoCT <F>.

CZE : Tento vyrobek obsahuje svételné zdroje tfidy energetické Ucinnosti
<F>.

DEU: Dieses Produkt enthalt Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <F>.
GRC: AuT TO TIPOIOV TTEPIEXEI TINYEG PTG KATNYOPIOG EVEPYEIAKAG
amédoong <F>.

ESP: Este producto contiene fuentes de iluminacion con la clase <F> de
eficiencia energética.

EST: See toode sisaldab energiatdhususe klassi <F> valgusallikaid.

FIN: Tama tuote sisaltdan valonlahteitd, joiden energiatehokkuusluokka on
<F>.

FRA: Ce produit contient des sources lumineuses de classe énergétique
<F>.

HRV: Ovaj proizvod sadrzava izvore svjetlosti razreda energetske
ucinkovitosti <F>.

HUN: Ez a termék <F> energiahatékonysagi osztalyl fényforrasokat
tartalmaz.

ITA: Questo prodotto contiene sorgenti luminose di classe di efficienza
energetica <F>.

LTU: Siame gaminyje yra <F> energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos Saltinis.

LVA: Sis izstradajums satur gaismas avotu, kas atbilst energoefektivitates
klasei <F>.

NLD: Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiéntieklasse <F>.
NOR: Dette produktet inneholder lyskilder med energieffektivitetsklasse <F>.
POL: Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci
energetycznej <F>.

ROM: Acest produs contine surse de lumina din clasa de eficienta
energetica <F>.

RUS: 370 n3pgenvie cogepxuT UCTOYHUK CBeTa knacca
aHeproadpekTrBHOCTY <F>.

SVK: Tento vyrobok obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti
<F>.

SVN: Ta izdelek vsebuije svetlobne vire razreda energijske ucinkovitosti <F>.
SRB: Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske efikasnosti <F>.
SWE: Denna produkt innehaller ljuskallor med energiklass <F>.

TUR: Bu uriin, <F> enerji verimliligi sinifinda 1sik kaynaklari igerir.

Non-replaceable light source.Non-replaceable control gear.

SWE - Vi rekommenderar anvandning av en 90° C temperaturresistent

kabel.

NLD - We raden het gebruik aan van een kabel die tot temperaturen

van 90° C bestand is.

GBR - We recommend the use of a 90° C temperature resistant cable.

DNK - Vi anbefaler brug af et 90° C temperaturresistent kabel.
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POL - Ogodlna konserwacja: Do usuwania kurzu nalezy uzywac migkkiej,

suchej szmatki i migkkiej wycisnigtej $ciereczki po zanurzeniu w
cieptej wodzie (<50°C) z tagodnym detergentem do usuwania
ttustych plam lub podobnych substanciji. Nie stosowa¢ detergentéow
zawierajgcych substancje $cierne lub rozpuszczalniki. Wigczy¢
lampe dopiero po catkowitym odparowaniu wody.

W szczegdlnosci w przypadku szkfa hutniczego: Szkto hutnicze
jest formowane rgcznie za pomocg tzw. piszczeli. Ze wzgledu na
ten unikalny proces, w szkle mogg pojawic¢ sie pecherzyki
powietrza, podobnie jak grubo$¢ szkta moze sie rézni¢. Moze to
by¢ postrzegane jako naturalna konsekwencja procesu recznego,
ktéra nadaje szktu hutniczemu swoisty charakter i organiczny
wyglad.

Szkto hutnicze nalezy zawsze czys$ci¢ na zimno.

HRV - Opce odrzavanje: Za brisanje prasine koristite meku, suhu krpu, a za

uklanjanje masnih mrija i sli¢no upotrijebite meku krpu nakvasenu mlakom
vodom (<50°C) i blagim deterdZentom. Nikada nemojte koristiti deterdZente
koji sadrze abrazive ili otapala. Upalite svjetlo tek kada je voda u potpunosti
isparila.

Specifiéno za slobodno puhano staklo: Slobodno puhano staklo

se rucno oblikuje. Zbog tog jedinstvenog procesa moguca je pojava
mjehuri¢a zraka u staklu, kao i razlika u debljini stakla. To se smatra
prirodnom posljedicom ruénog procesa i daje karakter slobodno
puhanom staklu i njegovomu organskom izgledu.

Slobodno puhano staklo uvijek Cistite hladnim sredstvima.

EST - Uldine hooldus: Tolmu puhastamiseks kasutage pehmet kuiva

lappi ja rasvaplekkide vms eemaldamiseks kasutage pehmet,
puhastusvahendi ja leige veega (<50 °C) niisutatud pehmet lappi.
Arge kunagi kasutage abrasiivseid v&i lahusteid sisaldavaid
pesuaineid. Liilitage lamp sisse alles siis, kui vesi on aurustunud.

Tapsemalt vabalt puhutud klaasi jaoks: vabalt puhutav klaas
moodustatakse kasitsi. Selle ainulaadse protsessi tottu voivad
klaasis tekkida humullid, ka klaasi paksus voib erineda. See on
kasitsiprotsessi loomulik tagajérg ning just see annab vabalt puhutud
klaasile karakteri ja orgaanilise valimuse.

Puhastage vabalt puhutud klaasi alati kiilmana.

LVA - Visparéja apkope: lzmantojiet mikstu, sausu dranu puteklu slauciSanai un mikstu

dranu, kas izgriezta remdena Gdent (<50 °C), kurs satur vieglu fifiSanas lidzeki,

lai nofiritu tauku vai lidzigus traipus. Nekad neizmantojiet fiiSanas lidzeklus,

kas satur abrazivas vielas vai $Kidinataju. Lampu ieslédziet tikai tad, kad viss tGdens
ir iztvaikojis.

Tpasi brivi izptstiem stikla izstradajumiem: Brivi izpasts stikls tiek

veidots manuali. ST unikala procesa dé| stikla var rasties gaisa burbuli,

ka arT stikla biezums var bat mainigs. Tas ir normalas manuala
procesa sekas, kas brivi izptsta stikla izstradajumiem pieskir raksturu
un organisku izskatu.

Vienmer tiriet brivi izplsta stikla izstradajumus auksta veida.

LTU - Bendroji priezitra: Dulkes valykite minksta ir sausa $luoste, o riebaly

bei panasias démes valykite minksta $luoste, suvilgyta drungnu

(<50 °C) vandeniu ir $velnia valymo priemone. Valymui nenaudokite
abrazyviniy priemoniy ir tirpikliy. Lempa jjunkite tik kai iSgaruos visas
vanduo.

Gaminiams i$ pisto stiklo: Toks stiklas formuojamas rankiniu badu.
Kadangi tai unikalus procesas, stikle gali susiformuoti oro burbuliukai,
be to, stiklo storis gali bati nevienodas. Tai yra natdrali rankomis
atliekamo proceso pasekmé ir suteikia stiklui ypatingg i§vaizdag bei
natdraluma. Pastg stiklg valykite Saltai.

SVK - VSeobecna udrzba: Pouzivajte jemnu, suchi handri¢ku na prach

a jemnu handri¢ku navihéenu v letnej vode (< 50 °C) s miernym
Cistiacim prostriedkom na odstrariovanie mastnych $kvin alebo
podobnych necistét. Nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedky s
obsahom abraziv alebo rozpustadla. Svietidlo zapnite iba po
odpareni vetkej vody.

Predovsetkym pri fukanom skle: Fukané sklo sa vyraba manualne.
Kvoli tomuto jedine¢nému procesu mézu v skle vzniknat vzduchové
bubliny a zarover sa méze lisit hrubka skla. Ide o prirodzeny d
6sledok manualneho procesu, ktory fukanému sklu dodava jeho
charakter a organicky vzhlad.

Fukané sklo vzdy Cistite za studena.

HUN - Altalanos karbantartas: Hasznaljon egy puha, szaraz ruhat a

portalanitashoz, és enyhe tisztitoszeres meleg (<50°C) vizbe
martott és kicsavart puha ruhat a zsirfoltok és hasonld
szennyezbdések eltavolitdsara. Soha ne hasznaljon sirolészert
vagy oldoszert tartalmazd tisztitoszert. A lampat csak akkor
kapcsolja fel, ha az 6sszes viz elparolgott.

Kifejezetten a fuvott ivegre vonatkozéan: A fuvott liveget kézzel
formazzak. Az egyedi megmunkalasbdl adédéan légbuborékok
lehetnek az Uvegben, és az liveg vastagsaga is valtozo lehet. Ez
a kézi megmunkalas természetes velejaroja, ami a fuvott tvegnek
egyedi jelleget és természetes megjelenést ad.

A favott Giveget mindig hidegen kell tisztitani.

ROM - intretinere generala: Utilizati o carpa moale, uscaté pentru

stergerea prafului si o carpa moale, stoarsa, inmuiata in apa
calduta (<50°C) cu detergent bland, pentru indepartarea petelor
de grasime sau a altor astfel de impuritati. Nu utilizati niciodata
detergenti care contin substante abrazive sau solventi. Aprindeti
lampa doar dupa ce toata apa s-a evaporat.

Special pentru sticla suflata liber: Sticla suflata liber este realizata
manual. Din cauza acestui proces unic, se pot forma bule de aer
in sticla, iar grosimea acesteia poate varia. Este o consecinta
naturala a procesului manual si totodata este ceea ce confera
sticlei suflate liber caracterul specific si aspectul organic.

Sticla suflata liber se curata intotdeauna rece.

CZE - BéZna udrzba: K odstranéni mastnych skvrn nebo podobnych

znecdisténi pouzivejte suchy mékky hadfik na stirani prachu a
meékky hadfik namoceny ve vlazné vodé (< 50 °C) s jemnym
cisticim prostfedkem. Nikdy nepouZivejte Cistici prostfedky
bobsahujici abrazivni latky ¢i rozpoustédla. Lampu rozsvitte az
poté, co se véechna voda vypati.

Specialné pro ruéné foukané sklo: Foukané sklo se tvaruje ru¢né.
Vlivem tohoto jedine¢ného procesu se mohou ve skle objevit
vzduchové bubliny a muZe se také lisit tloustka skla. To je pfirozeny
dusledek ruéni vyroby a praveé tyto vlastnosti davaji foukanému

sklu jeho charakter a pfirozeny vzhled.

Foukané sklo vzdy Cistéte za studena.

SVN - Splosno vzdrzevanje: Uporabite mehko suho krpo za brisanje

prahu, za odstranjevanje mastnih madeZev pa oZeto mehko krpo,
ki je pred tem namocena v mla¢no vodo (<50 °C) z blagim Eistilnim
sredstvom. Nikoli ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo
abrazive ali topila. Svetilko vklopite le nato, ko vsa voda izhlapi.

Velja posebej za prosto pihano steklo: Prosto pihano steklo se
oblikuje ro¢no. Zaradi tega edinstvenega procesa lahko v steklu
nastanejo mehurcki zraka, prav tako pa je debelina stekla lahko
razli¢na. To se uposteva kot naravna posledica ro¢ne obdelave,
zaradi esar prosto pihano steklo dobi svoj poseben znacaj in
organski videz.

Prosto pihano steklo vedno Cistite hladno.

GRC - evikr) ouvTpnoN: XpnoIUOTIOINOTE £éva HAAAKO, OTEYVO Travi yia

T0 {eokOVIoPa Kal éva paAakd Travi Trou poUNiaoe og XAiapd vepd
(<50°C) Ye éva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO VIO VO apaIPETETE AEKEDEG
atré AiTrog 1) KATI TTapoépolo. MoTé unv xpnolpoTrolgite
ATTOPPUTTAVTIKG TTOU TTEPIEXOUV AEIAVTIKG 1} SIGAUTEG.
EvepyotroioTe T AdpTra Jovo a@ou egaTpioTel OAo To VEPO.
Zuykekpipéva yia euontéd yuaAi: To puanTé yuaAi popgoTroieital
He To x€pl. AOyw auTig TnG povadiknig dladikaoiag, PTTopei va
EPPAVIOTOUV PUOCAISES aépa OTO YUAA, OTTWG Kal TO TIAX0G TOU
yuaAioU pTropei va TroikiAel. Auto TTpETTEl va BswpnBei wg Hia
PUOIKH CUVETTEIT TNG XEIPOKIVNTNG Sladikaaiag, Kal gival auTd TTou
Sivel To UONTO YUTA TOV XaPAKTAPA Kal TNV OPYAVIKH EUQAVIOT)
TOU.

Oa TpETTel TTAVTa va KaBapieTe To uanTS yuaAi 6Tav eival kpuo.

TUR - Genel bakim: Tozunu almak i¢in yumusak, kuru bir bez, yag

lekelerini ve benzer lekeleri gikartmak igin ise hafif deterjanli ilik
suya (<50°C) batiriimis yumusak bir bez kullanin. Asindirici veya
eritici madde igeren deterjanlari higbir zaman kullanmayin.
Lambayi ancak tiim su buharlagtiktan sonra yakin.

Ozellikle serbest iifleme cam igin: Serbest tifleme cam elle yapilir.
Bu 6zel islemin sonucunda camda hava kabarciklari olusabilir ve
camin kalinhdi da degiskenlik gosterebilir. Bu da serbest Gifleme
cama karakterini ve organik gériinimtini verir ve elle yapimin
dogal bir sonucu olarak goériimelidir.

Serbest lifleme cami daima sogukken temizleyin.

BGR - O6La noaapbxka: M3nonseaite mMeka, Cyxa kbpna 3a npax u
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Meka Kbpra, HanoeHu ¢ xnagka soaa (<50°C) ¢ mek nouncTsaLy,
npenapar, 3a Aa NpeMaxHeTe Ma3Hu NeTHa unn Apyr NoAoGHU.
Hukora He u3non3eaiiTe NOYNUCTBALLM NpenapaT, CbabpXally
abpasnBHO CPEACTBO UNK pasTeopuTen. BknioyeTe namnara camo
cnep kaTo LianaTta Boja ce e uanapuna.



